I WARNING! e

» Do not use the Cup Holder to hold hot liquids (e.g
coffee), even in enclosed or lidded containers. Placing
hot liguids in the holder could result in spills and burn
injuries to you or your child

* Only use appropriate containers that will slot all the
way to the bottom of the holder, with no more than
half protruding above the top of the Cup Holder.

« Always remove beverage containers from the Cup
Holder before disengaging the seat or bassinet from

1 WARNUNG! o |
« Verwenden Sie nicht den Getrankehalter nicht far

heiBe Flussigkeiten (z.B. Kaffee), auch wenn sich

diese in geschlossenen oder mit Deckel versehenen

Behaéltern befinden. HeiBe Flussigkeiten im

Getrankehalter zu bewahren kann bei Verschutten zu

Verbrennungen bei lhnen und lhrem Kind fuhren

Verwenden Sie nur geeignete Trinkbehalter, die

bis zum Boden des Getrankehalters reichen und

nicht mehr als die Halfte Uber den oberen Rand des

! AVERTISSEMENTS! H
« N'utilisez pas le porte-gobelet avec des liquides

chauds (café, p. ex.) au risque d'exposer votre enfant

a des bralures

N'utilisez que des récipients appropriés qui s'emboitent

parfaitement jusqu’au fond du porte-gobelet, de sorte

que la moitié du récipient maximum dépasse du haut

du porte-gobelet

Veillez a toujours enlever les récipients du porte-gobelet

avant de retirer le sigge ou la nacelle du chassis, afin

I Avisos! e

+ No use el portavasos para liquidos calientes (como
el café), ya que podria quemarse o producir
quemaduras a su hijo.

« Utilice Unicamente vasos u otros contenedores que se
puedan introducir en el portavasos sin que sobresalga
mas de la mitad por encima del mismo.

» Para evitar que se vierta liquido, retire los vasos u otros
contenedores del portavasos antes de separar
el capazo o la silla del chasis.

1 Avisos!
+ N3o use o suporte de copo para liquidos quentes
(por ex. café) pois pode causar queimaduras a si
ou & sua crianga
« Use apenas recipientes adequados que se encaixem
até ao fundo do suporte, com ndo mais que metade
do recipiente saliente acima do suporte de copo
+ Remova sempre os recipientes de bebidas do suporte
de copo antes de desengatar o assento ou ber¢o do
chassi para evitar colapso do chassi e derrame de

1 AVVERTENZA!

« Non usare il portabicchiere per contenere liquidi
molto caldi (ad es., caffé), poiché potrebbero ustionare
voi o il bambino.

« Utilizzare solamente contenitori adatti che si inseriscano
fino in fondo al portabicchiere e di cui non sporga piu
della meta oltre il bordo del portabicchiere.

« Rimuovere sempre i contenitori dal portabicchiere prima
di sganciare il seggiolino o la navicella dal telaio, per
evitare che il telaio crolli con conseguente versamento

CUPHOLDER

FUTURE PERFECT

CONTACT the chassis to avoid chassis collapse and liquid spillage Getrankehalters hinaus Uberstehen d'éviter que le chassis ne bascule et que le liquide ne liquidos. del liquido.
+ Entfernen Sie immer Trinkbehélter aus dem se renverse.
Getrankehalter, bevor Sie den Sitz oder
EUROPE AND ASIA Kinderwagenaufsatz von dem Rahmen abnehmen,
um Stérungen am Rahmen und Verschutten von
gb GmbH Flussigkeit zu vermeiden
Riedingerstr 18 | VAROVANIA! H
H
95448 Bayreuth 1 L « Drziak na ndpoje nepouzivajte na skladovanie hortcich ! OPOZORILA! ! UPOZORENJE! m
Germany ! WAARSCHUWINGEN! I VAROVANI! tekutin (napr. kavy), pretoze by to mohlo sposobit « Drzala za skodelice ne uporabljajte za vroce tekocine « Nemojte u drzacu nositi vruce tekucine (npr. kavu)

* Nepouzivejte drzak salku na horké kapaliny

(napriklad na kavu), aby nedoslo k popéaleni vas

Ci vaseho ditéte.
« Vzdy pouzivejte pouze vhodné nadoby, které
zapadnou az na dno drzaku a u kterych bude nad okraj
drzaku vy€nivat méné nez jedna polovina jejich vysky.
Pred odpojenim sedacky ¢i kolébky z kostry koc¢arku
vzdy nadobu s ndpojem vyjméte z drzaku na sélek, aby

popaleniny vam alebo vasmu dietatu.

» Pouzivajte iba vhodné nadoby, ktoré prejdu otvorom az
naspodok drziaka tak, aby z neho nevycnievala viac ako
polovica nadoby.

« Nadobu s népojmi vzdy odstrante este pred odobratim
sedacky alebo vajicka z konstrukcie, aby ste sa vyhli
padu konstrukcie a rozliatiu napoja.

(npr. za kavo), saj obstaja nevarnost, da se opecete vi
ali vas otrok

« Uporabljajte samo primerne skodelice, ki bodo segale
do dna drzala in ki ne bodo segale za vec kot polovico
njihove visine nad rob drzala

+ Preden snamete zibko ali sedez z ogrodja vozicka,
vedno odstranite posodo z napitkom iz drzala za
skodelice, da preprecite razlitje tekocine pri zlaganju

zbog opce opasnosti od opeklina

Koristite samo ¢ase koje se mogu postaviti u drzac¢
tako da doti¢u dno i ne vire iz drzaca za vise od pola.
Uvijek izvadite umetnutu ¢asu prije skidanja sjedala ili
kolijevke s drzaca djecjih kolica, kako se tekucina ne bi
izlila u slu¢aju nepredvidenog sklapanje kolica.

» Gebruik de cuphouder niet voor hete vloeistoffen
(bijv. koffie), dit kan leiden tot brandwonden voor
uw kind.

« Gebruik geschikte bekers, die niet helemaal wegzakken
tot op de bodem van de houder, en waarij er niet meer
dan helft van de beker boven de houder uitsteekt.

» Haal bekers altijd uit de cuphouder voor u de wieg of
het zitje van het chassis loskoppelt om te vermijden

info@gb-online.com

AMERICAS
Columbus Trading-Partners USA Inc.
560 Harrison Avenue
Boston, MA 02118

L
+ Nie wstawiaj do uchwytu na kubek goracych
napojow (np. kawy), poniewaz moga byc¢ one
przyczyna poparzen
« Zwrd¢ uwage na rozmiar pojemnika: po wstawieniu

| OSTRZEZENIA!

rvl o uchwytu pojemnik powinien opierac sie o spo nedoslo k pfevraceni kostry a rozliti kapaliny. ogrodja
»USA dat het chassis samenklapt en er vioeistof wordt d hwyt K ! d i doslo k ke liti kapal d
Customer Service 1-844-543-2020 gemorst uchwytu i nie powinien z niego wystawac wiecej niz
www.gb-online.com potowq wysokosci
9 : + Wyjmij napdj z uchwytu zanim zdemontujesz siedzenie
lub gondole, aby unikng¢ ewentualnego przechylenia
AUSTRALIA sie wozka i rozlania napoju. ! VAROITUKSET! n E INTOIN !
CNP Brands 1 « Ala pida mukinpidikkeessa kuumia juomia (kuten 1 X7 NUNNW 2nNT'R 310 7170 Nn'D )7 pon( Th 17
20 Calarco Drive, VIC, 3030 . : ADVARSLER! m kahvia), jotta et aiheuta palovammoia itsellesi tai ! ADVARSEL! H 22310 PIMA Y7 K1 99TY. AWRNY X NP 1057'D NNKN'D,
Australia ! FIGYELMEZTETESEK! « Ikke bruk koppholderen for varme vaesken(feks lapsellesi « Anvend ikke L:opho\derem til varme v?@sker (fx kaffe), da VD 7K MY NN NITZANNN 70 W) WY DN adio.
« Ne hasznalja a pohartartot forrd italokhoz (pl. kaffe), da dette kan fore til brannskader pa deg eller « Kayta vain sellaisia astioita, jotka asettuvat sujuvasti dette kan forérsage forbraendinger pa dig eller dit barn

nn'T 700 ' nypn nnant'e NdIo 291 1NIP DRIV NI

Customer Service 1300 667 137 AY'0N NNWTTA Y7 MIN 7021y N p'ol7 wTAToN T,

www.cnpbrands.com.au

barnet ditt
« Bruk kun passende beholdere som passer helt ned
i bunnen av holderen, uten at mer enn halvparten
stikker over toppen av koppholderen.
Fjern alltid drikkebeholdere fra koppholderen for setet

« Anvend kun passende beholdere, der gér hele vejen
ned i bunden af holderen, s& ikke mere end halvdelen af
beholderen rager op over kopholderen

« Fjern altid drikkevarebeholdere fra kopholderen for seedet
eller vuggen afmonteres i vognen for at undga at stellet

pidikkeen pohjaan asti ja joista jaa korkeintaan puolet
mukinpidikkeen ylapuolelle.

« Irrota mukinpidikkeest& nestettd sisaltavat astiat aina
ennen istuimen tai vauvankorin irrottamista alustalta,
muuten nestettd voi vuotaa alustan kokoon painumisen

kaveéhoz), mert azzal égési sérulést okozhat maganak
vagy gyermekének.

» Csak olyan poharat hasznaljon, amely teljesen
illeszkedik a tartohoz, leér a tartd aljgig, és a
pohartartobol max. csak a fele all ki

H
« Anvéand inte mugghallaren till varma vatskor (t.ex
kaffe) da detta kan orsaka brannskador pa dig eller

| VARNINGAR!

NEW ZEALAND
Wainhouse Distribution,

+ Mindig vegye ki a pohartartébol az italokat tartalmazo ditt ?am : ) ) eller babykurven tas av understellet for & unnga kollaps yhteydesséa klapper sammen og vaesken spildes.
2-6 Argyle St, Morningside, poharat mielétt az ulést vagy a mézeskosarat levenné * A_nvaand lampliga behallare som g\"\dervhe\a vagen ner av understellet og sgling av vaeske.
PO Box 41-014. St Lukes. Auckland a keretrdl, hogy megeldzze a keret dsszecsuklasat és a till haHvarens bot}en, utan att mer an halften sticker upp
' ' folyadék kiborulasat ovanfor mugghallaren
New Zealand « Avldgsna alltid dryckesbehéllare fran mugghallaren
Customer Service: 0800 567 5000 innan du kopplar loss satet eller babykorgen for att
he\pl'me@v\/ainhoused'\st.co.nz undvika att underredet falls ihop eller att vatska spills.

I HolATus! 1 BRIDINAJUMS! B 1 |sPEJIMAL I BHUMAHHKE! o 1 UYARILAR! e} 1) 3aT Y
+ Neizmantojiet glazu turétaju karstu dzérienu (piem = -

«+ Arge kasutage topsihoidjat kuumade jookide
hoidmiseks( nt. kohvi), isegi mitte kaanega véi suletud
topse Kuumade jookide Umberminek voib tekitada
vigastusi nii Teile kui Teie lapsele.

« Kasutage ainult sobivaid joogitopse, mis mahuvad

korralikult hoidja pohja ning mis ei ole Ule poole

hoidjast valjas.

Eemaldage alati joogitops Topsihoidjast, kui te

eemaldate vankrikorvi voi istumisosa raamilt, et jook

+ Nenaudokite puodelio laikiklio laikyti karstiems
gérimams (pvz.:.kavos), net jei gérimas yra uzdarytame
indelyje. |statant karstus gérimus | puodelio laikiklj yra
tikimybé nusiplikyti jums ar jasy vaikui

Naudokite tik tinkama skyscio talpa, kuri tilpty |
konteiner] taip, kad dugnas pasiekty laikiklio pagrinda,
o pilnai jdéjus, indo matytysi ne daugiau nei pusé.
Visuomet isimkite talpas i$ puodelio laikiklio pries
montuodami sédimaja dalj ar lopsj, nes skysciai gali

* He crasbte ropaure wuakoct (Hanpumep, Kode) B
NoACTaKaHHUK, Aame B aaxphm)ﬂ EMKOCTH. I'opﬂlme HanuTku B
noacrakaHHWKEe MOryT Bbi3BaTb OMOrM y Bac U Bawwero peGeHxa
npy pasnuTUm.

* Mcnonbayiite TONbKO NOAXOAALLME EMKOCTH, NONOBHHA KOTOPbIX

GyneT NPUKPLITA M NOMOBMHA AOCTYMNHA.

BCSI"J,Q BbIHUMaKMTE eMKOCTH AONA HaNMUTKOB U3 NOACTaKaHHUKa

nepep pasbenHeHneM Kpecna 1 ntofbKK C Waccw, YTOGbI

n3bemarb NONOMKM LWACCH 1 nponuea KUOKOCTHU.

+ Bardak tutucuyu sicak icecekler (kahve vb) icin,

kapakli, kapall bardaklarda dahi olsa, kullanmayiniz

Dokulmesi ve sigramasi durumunda bebeginizin

yanmasina sebep olabilirler.

Yalnizca tutucuya tam oturan kaplar icin kullanin,

Bardak Tutucunun Ustinde kalan veya yarisi disarida

kalan kaplar icin kullanmayin.

« Koltugu aragtan ayirmadan, mutlaka bardak tutucudaki
tim bardaklari aldiginizdan emin olun
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kafijas) turésanai, pat ja trauks ir noslégts. Karsts

Skidrums atrodoties turétaja var izslakstities un radit

apdegumus jums vai jasu bérnam.

lzmantojiet tikai tadus traukus, kurus ieliekot turétaja

tie saskaras ar pamatni, un virs turétdja neatrodas

vairak ka puse no kopéja trauka garuma.

« Vienmeér iznemiet dzérienu no turétaja pirms kulbas
vai sézamdalas nonemsanas no ramja, lai izvairitos no

maha ei ldheks. dzériena izlidanas. issipilti
I Awas! v
« Jangan gunakan Pemegang Cawan untuk memegang
' " ! 5 N ! Eeint} m cecair panas (contohnya kopi), walaupun di dalam bekas
L)Ua’a\ 1 1 &85! ZH s d—bE—BEBROEER., LEXEDENRBRICALT « FHo| UL B LS Elof U= HOIBtE, =742 Ao, tertutup atau bertutup. Meletakkan cecair panas dalam
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pemegang boleh menyebabkan cecair tersebut tumpah

50568 255ke) 13 Cllada (5 s (et o2i 380 ) i 0 e e s e !
s dan menyebabkan anda atau anak anda tercedera akibat
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358 e 1B 012680 3l A 5 L Ol ) iand 48 30 5l 35d e i © RUEHTERS, BEUEARE AR, B RARRGTRER BREEFR UK ANIERET, WY THRLE—DLHEAS, TORED 87\gts A8 FAIL, HECS T £ 2 /B2 Holy sehingga ke bahagian bawah pemegang, dengan tidak lebih
K sl o) i g 4 HERE, . BERAHE R R EIRER S IS AR AR R EE, B HGUEFHBEVEYBEAEENOEOL LTI HE LV, T gFlojLteE 87/ ASstx| oHUAIL. daripada separuh bahagiannya berada di bahagian atas
O 3 3 8 Adian e ity 5 el g 31 s E sl ey o SRRBLREEREE HARRELELBENCBNT, BFEXPEFRNXEPT o XF7F MR S BT} 20LX|X| FEE, AELL HHEIRS Pemegang Cawan.
S A ) it 58 ke co 568 b i ) a0 g NETRHETNNBUET. oM 22l5t7| Hole g4 HECAM SESVIE « Sentiasa keluarkan bekas minuman dari Pemegang Cawan
s JL—LABSARNO—F—Y—RPRE—I— 2B ET [WESPNE=R sebelum melepaskan kerusi atau buaian dari casis untuk
FEELR, BTHYTRILA—HSHEYPERY HLTL mengelakkan casis terjatuh dan berlakunya tumpahan cecair.
EEW, 7L—AKCREBNFZENLEY, 7L—LICESEEE
ABBETNNBUET,
! 3ACTEPEHEHHA! m

* He BuKopwcTOBY#TE NiACTaBKY ANA YAWKM ANA FOPAYKX HarolB,
OCKIfNbKM Lie MOME CMIPUUMHUTY OMiKK BaLWOl AUTHHN.

* BWMKOPMCTOBYITE TiflbKI HaLLIKM BIANOBIAHOTO PO3MIPY, AKI YITKO

niaiiayTs 32 po3MipoM niacTaBKu.

3aBm/M AiCTaBaiiTe KOHTEHEP 3 HAMOEM i3 MiACTaBKM, Nepes

TUM fIK CK1acTH a6o PO3KNAcTH BI3OK.
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